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ВСТУП
Культура мови як невід’ємна складова особистості – одна із перших ознак загальної культури людини та суспільства. Підготовка кваліфікованих спеціалістів, а особливо філологів, передбачає добре знання ними української мови, оволодіння високою культурою усного мовлення, яке забезпечується розумінням тих основних закономірностей і тенденцій, які виявляються у його сфері. Дбати про досконале володіння мовою має кожен, хто піклується про своє духовне збагачення й прагне до ефективного спілкування з іншими людьми. Помилки в усному мовленні нерідко спричинені накладанням систем близьких мов, які тривалий час контактують, так званою інтерференцією. Чимало неправильно вживаних слів в українському (як і в російському) мовленні наших співвітчизників (студентів) можна пояснити насамперед умовами тривалого українсько-російського білінгвізму, відсутністю чіткого розмежування системних явищ обох мов. Вивчення синтаксису потребує органічного поєднання граматики і стилістики (дослідження функціонально-стилістичного аспекту), систематичної, цілеспрямованої роботи з граматичної стилістики – аналізу співвідносних, взаємозамінних синтаксичних конструкцій, що використовуються як у межах одного стилю, так і в різних функціональних стилях мовлення. Звідси випливає тісний зв’язок стилістики з розвитком мовлення. Стилістика подає правила семантичної, функційної й емоційної доцільності використання синтаксичних одиниць у процесі спілкування, що 
є основою смислової виразності мовлення й ознакою культурного володіння мовою взагалі. 

Повнота засвоєння навчальної програми забезпечується вибором 
і розподілом тем, об’єднаних у 4 тематичні модулі, що охоплюють ті теми, які вивчають студенти на філологічному факультеті. Студенти як майбутні референти-перекладачі повинні вирішувати важливі мовні проблеми, пов’язані з труднощами слововживання, секретами ділового мовлення, професійного спілкування; вивчати закони лексичної сполучуваності слів; досліджувати історичні аспекти походження термінів, професіоналізмів, фразеологізмів. Даний курс ставить за мету допомогти студентам засвоїти особливості мовлення на граматичному, лексичному, фразеологічному, стилістичному рівнях.
Курс «Сучасна українська мова. Синтаксис» розрахований на 68 годин аудиторних занять, 26 з яких відведено на лекційне викладання матеріалу, 
а 42 – на його практичне засвоєння, і 40 годин – на самостійну роботу студентів.
Мета курсу:

– закріпити у студентів теоретичні відомості про синтаксичні явища;
– формувати у студентів систематизовані наукові знання про традиційні 
й нові підходи щодо класифікації та кваліфікації синтаксичних одиниць 
та категорій;

– допомогти студентам практично оволодіти літературними нормами, усвідомити неодновимірність класифікації синтаксичних категорій;

– виробити у студентів навички самостійного аналізу, вміння застосовувати на практиці правила граматики.
Завдання курсу:

– ознайомлення студентів із синтаксичною системою і структурою сучасної української мови;

– вивчення речення у плані граматичної будови й функціонування;

– обґрунтування сукупності синтаксичних одиниць і типів синтаксичних категорій та парадигм;

– висвітлення функціонування синтаксичних одиниць і категорій та зв’язків синтаксису з лексикологією, морфологією, словотвором;

– вироблення навичок вибору потрібних засобів мови через зіставлення їх з існуючими.

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Інформаційний пакет.

Заліковий кредит студенту визначений у 100 балів.

Курс складається із чотирьох змістових модулів.

Перший модуль «Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису».

Другий модуль «Синтаксис простого речення».

Третій модуль «Синтаксис складного речення».

Четвертий модуль «Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія».

1.2. Академічна довідка оцінювання.

1.2.1. Шкала успішності на індивідуальному рівні.

Тестування – 7 балів х 4 (тести) = 28 балів.

Семінари (залік) – 5 балів х 12 (семінарів) = 60 балів.

Відвідування – 12 балів: 

10 і більше пропусків = 0 балів;

9–5 пропусків = 1–6 балів;

4–2 пропуски = 7–9 балів;

3–0 пропусків = 10–12 балів.

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ
85–100 балів (зараховано без складання заліку) ставиться, якщо студент ґрунтовно засвоїв теоретичний матеріал (допускаються окремі незначні неточності у визначеннях, формулюваннях) і вільно застосовує його на практиці при складанні, перекладі та редагуванні текстів. При вмінні спілкуватися літературною українською мовою з незначними порушеннями культури мовлення.

65–84 бали (допуск до складання заліку) ставиться при значних неточностях у викладі теоретичного матеріалу, але за наявності загального уявлення про предмет вивчення. При допущенні стилістичних невправностей та значному порушенні правильності, точності, логічності, чистоти мовлення.
50–64 бали (допуск до складання заліку за умови набору додаткових балів) ставиться, якщо студент частково володіє матеріалом, не завжди може застосувати отримані знання на практиці, при усному спілкуванні. Припускається помилок при укладанні, перекладі, редагуванні текстів.

25–49 балів (незадовільна оцінка) ставиться, якщо студент майже не володіє матеріалом, припускається мовних стилістичних помилок при укладанні, перекладі, редагуванні текстів. Студенту необхідно попрацювати перед тим, як скласти залік повторно.

До складання заліку з курсу «Сучасна українська мова. Синтаксис» допускається студент, який отримав на заняттях за систематичну роботу, активність і за результатами поточного й модульного контролю 65 балів 
і більше.

Під час контролю систематичності та активної роботи студента оцінюються:

· відвідування практичних занять – 0,5 бала (за умови активної роботи під час заняття – 1 бал);
· самостійна робота – до 3 балів за кожну тему; 
· активна участь у заходах Тижня української культури НУА – до 
10 балів;
· участь в олімпіадах, конкурсах з української мови – до 5 балів.
ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛІНИ

Розподіл навчального часу за модулями і темами для студентів 2-го курсу напряму підготовки 6.020303 Філологія.

	Зміст модулів
	Кількість годин для очної форми навчання
	Форма контролю

	
	У тому числі
	

	
	Всього

	Лекції
	Практичні

заняття
	Самостійна 

робота
	

	Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

	1.1. Синтаксис. Поняття про словосполучення. Типи словосполучень за структурою та ступенем зв’язаності компонентів
	4
	2
	2
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	1.2. Типи словосполучень за морфологічним вираженням стрижневого слова
	2
	1
	1
	
	Тести, письмова робота

	1.3. Типи підрядного зв’язку на рівні словосполучень
	4
	2
	2
	
	Тести, співбесіда

	1.4. Переклад словосполучень із російської мови
	2
	1
	1
	
	Співбесіда, письмова робота

	Модуль 2. Синтаксис простого речення

	2.1. Поняття про просте речення. Головні та другорядні члени речення
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.2. Односкладне речення
	4
	2
	2
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.3. Поняття про просте ускладнене речення. Речення з однорідними членами
	4
	1
	3
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.4. Речення, ускладнені звертаннями
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.5. Поняття про відокремлення. Відокремлені означення, прикладки, обставини, додатки
	4
	2
	2
	
	Тести, письмова робота

	2.6. Речення, ускладнені вставними і вставленими конструкціями 
	3
	1
	2
	
	Письмова робота

	Модуль 3. Синтаксис складного речення

	3.1. Складне речення як синтаксична одиниця 
	4
	1
	3
	
	Співбесіда, письмова робота

	3.2. Загальні відомості про складносурядне речення. Класифікація складносурядних речень. Розділові знаки у складносурядному реченні
	4
	2
	2
	
	Письмова робота

	3.3. Загальні поняття про складнопідрядне речення. Принципи класифікації складнопідрядних речень. Структурно-семантичні типи складнопідрядних речень. Розділові знаки у складнопідрядному реченні
	6
	2
	4
	
	Тести, письмова робота

	3.4. Безсполучникові складні речення
	4
	1
	3
	
	Тести, співбесіда

	Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія

	4.1. Безсполучникові багатокомпонентні речення. Складносурядні багатокомпонентні речення
	3
	1
	2
	
	Співбесіда, тести

	4.2. Складнопідрядні багатокомпонентні речення 
	4
	1
	3
	
	Тести, співбесіда 

	4.3. Період. Надфразна єдність, або складне синтаксичне ціле
	4
	2
	2
	
	Співбесіда, письмова робота

	4.4. Конструкції з чужим мовленням 
	4
	1
	3
	
	Співбесіда,

письмова робота

	4.5. Поняття про літературні норми. Орфографія як сукупність норм писемної мови 
	4
	1
	3
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	Усього
	68
	26
	42
	
	

	Теми для самостійної роботи

	Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

	1. Поняття про сурядні та підрядні словосполучення
	
	
	
	4
	Конспект,

тести, співбесіда

	2. Фразеологічні словосполучення: семантика, структура, переклад
	
	
	
	2
	Конспект, співбесіда, виконання вправ

	3. Керування; варіанти форм, пов’язаних з керуванням
	
	
	
	2
	Співбесіда, виконання вправ

	Модуль 2. Синтаксис простого речення

	1. Поняття про неповне речення
	
	
	
	2
	Конспект, тести

	2. Особливості перекладу речень з дієприкметниковими та дієприслівниковими зворотами
	
	
	
	4
	Конспект, співбесіда

	3. Порядок слів у простому реченні
	
	
	
	4
	Конспект, тести

	4. Поняття про прикладку
	
	
	
	2
	Конспект, співбесіда

	Модуль 3. Синтаксис складного речення

	1. Семантико-синтаксична структура складного речення
	
	
	
	3
	Конспект, тести

	2. Комунікативна організація складного речення
	
	
	
	3
	Конспект, співбесіда

	3. Принципи української пунктуації
	
	
	
	3
	Конспект, співбесіда

	Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія

	1. Особливості українського жаргоновживання
	
	
	
	3
	Конспект, співбесіда

	2. Формування українського правопису
	
	
	
	4
	Співбесіда 

	3. Лексико-словотвірні інновації в сучасній українській мові
	
	
	
	4
	Конспект, співбесіда

	Усього
	
	
	
	40
	


ПРОГРАМА КУРСУ

«СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА МОВА. СИНТАКСИС»

ПЛАНИ ЛЕКЦІЙ ТА СЕМІНАРСЬКИХ (ПРАКТИЧНИХ) ЗАНЯТЬ

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ

ПЛАНИ ЛЕКЦІЙ

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики.

Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

Тема 1. Синтаксис. Поняття про словосполучення. Типи словосполучень за структурою та ступенем зв’язаності компонентів.

1. Предмет синтаксису. Типи синтаксичних одиниць. 

2. Поняття пунктуації, формування української пунктуації.

3. Словосполучення як некомунікативна синтаксична одиниця. Зв’язок словосполучення зі словом та реченням.

4. Типи синтаксичних словосполучень за будовою.

5. Типи словосполучень за ступенем зв’язаності компонентів.

Рекомендована література: [19, с. 8–35; 24, с. 55–69; 33, с. 461–473].

Тема 2. Типи словосполучень за морфологічним вираженням стрижневого слова.

1. Огляд наявних класифікацій підрядних словосполучень за опорною частиною мови.

2. Іменникові словосполучення.

3. Прикметникові словосполучення.

4. Числівникові словосполучення.

5. Займенникові словосполучення.

6. Дієслівні словосполучення.

7. Прислівникові словосполучення.

Рекомендована література: [2, с. 19–22; 7, с. 231–233].

Тема 3. Типи підрядного зв’язку на рівні словосполучень.

1. Поняття про узгодження як тип підрядного зв’язку.

2. Керування як тип підрядного зв’язку.

3. Словосполучення, організовані способом прилягання.

4. Іменне прилягання як особливий тип підрядного зв’язку.

Рекомендована література: [19, с. 8–35; 32, с. 33–38].

Тема 4. Переклад словосполучень із російської мови.

1. Труднощі у визначенні форм керування.

2. Уживання конструкцій з прийменниками по і при.

3. Особливості перекладу канцеляризмів, кліше.

Рекомендована література: [10, с. 410–427; 32, с. 41–43].

Модуль 2. Синтаксис простого речення

Тема 1. Поняття про просте речення. Головні та другорядні члени речення.

1. Речення і його основні ознаки. Аспекти вивчення речення. Просте і складне речення.

2. Типи речень за метою висловлювання та експресією. Стверджувальні і заперечні речення.

3. Формально-синтаксична типологія простого речення.

4. Головні члени речення. Підмет і присудок, їх типи.

5. Загальна характеристика другорядних членів речення. 

Рекомендована література: [2, с. 50–53; 5, с. 66–112; 18, с. 3–29, 39–46; 24, с. 92–103; 32, с. 43–67, 73–84; 33, с. 487–495].

Тема 2. Односкладне речення.

1. Проблема односкладного речення в сучасному мовознавстві.

2. Односкладні означено-особові речення.

3. Односкладні неозначено-особові речення.

4. Односкладні узагальнено-особові речення.

5. Односкладні інфінітивні речення.

6. Номінативні речення.

Рекомендована література: [12, с. 110–130; 24, с. 182–260; 32, с. 112–132].

Тема 3. Поняття про просте ускладнене речення. Речення з однорідними членами.

1. Особливості простого ускладненого речення. Семантико-синтаксична структура речення.

2. Поняття про однорідні члени. Засоби вираження однорідності. Однорідні і неоднорідні означення.

3. Однорідні члени речення та їх стилістичні функції.

4. Узагальнювальні слова при однорідних членах речення. Розділові знаки у реченнях з однорідними членами. 

Рекомендована література: [7, с. 277–280, 286–287; 12, с. 75–101; 32, 
с. 150–160; 33, с. 537–538].

Тема 4. Речення, ускладнені звертаннями.

1. Поняття про звертання.

2. Засоби вираження звертання.

3. Відокремлення звертань у реченні.

Рекомендована література: [2, с. 130–133; 33, с. 553–556; 35, с. 404].

Тема 5. Поняття про відокремлення. Відокремлені означення, прикладки, обставини, додатки.

1. Поняття про відокремлення.

2. Відокремлені означення. Підрядне означальне речення та дієприкметниковий зворот як паралельні синтаксичні конструкції. 

3. Прикладка (апозиція). Відокремлення прикладки. Особливості узгодження географічних назв з означувальним словом.

4. Відокремлені обставини, розділові знаки при них. Підрядні обставинні речення та дієприслівникові звороти як паралельні синтаксичні конструкції.

5. Відокремлені додатки, розділові знаки при них.

Рекомендована література: [2, с. 136–138; 7, с. 317–318, 318–321; 24, 
с. 317–318, 319–335; 28, с. 57–75, 75–90; 32, с. 160–166; 33, с. 542–544].

Тема 6. Речення, ускладнені вставними і вставленими конструкціями.

1. Загальні поняття про вставні і вставлені конструкції.

2. Речення, ускладнені вставними конструкціями.

3. Речення, ускладнені вставленими конструкціями.

4. Розділові знаки в реченнях, ускладнених вставними і вставленими конструкціями.

Рекомендована література: [2, с. 140–146; 24, с. 375–403; 32, с. 166–171].

Модуль 3. Синтаксис складного речення

Тема 1. Складне речення як синтаксична одиниця.

1. Поняття про складне речення. 

2. Засоби поєднання частин складного речення.

3. Основні типи складних речень.

Рекомендована література: [5, с. 279–294; 12, с. 168–174; 24, с. 416–424].

Тема 2. Загальні відомості про складносурядне речення. Класифікація складносурядних речень. Розділові знаки у складносурядному реченні

1. Поняття про складносурядне речення. Засоби поєднання предикативних частин складносурядних речень.

2. Класифікація складносурядних речень. Речення з єднальними, приєднувальними, протиставними, розділовими сполучниками.

3. Розділові знаки у складносурядному реченні.

Рекомендована література: [5, с. 297–313; 12, с. 168–186; 35, с. 95–101].

Тема 3. Загальні поняття про складнопідрядне речення. Принципи класифікації складнопідрядних речень. Структурно-семантичні типи складнопідрядних речень. Розділові знаки у складнопідрядному реченні.

1. Складнопідрядне речення, основні засоби організації.

2. Класифікації складнопідрядних речень у сучасному мовознавстві.

3. Складнопідрядні речення нерозчленованої структури.

4. Складнопідрядні речення розчленованої структури.

5. Структурні схеми складнопідрядних речень.

6. Розділові знаки в реченнях при збігові сполучників.

7. Розділові знаки в реченнях з кількома підрядними.

Рекомендована література: [2, с. 176–200; 5, с. 315–347; 17, с. 1–28].

Тема 4. Безсполучникові складні речення.

1. Загальні відомості про безсполучникові складні речення.

2. Складні безсполучникові речення з однотипними частинами.

3. Складні безсполучникові речення з різнотипними частинами.

4. Розділові знаки у безсполучниковому складному реченні.

Рекомендована література: [2, с. 220–225; 32, с. 343–353; 33, с. 611–615].

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

 Поняття норми літературної мови. Орфографія

Тема 1. Безсполучникові багатокомпонентні речення. Складносурядні багатокомпонентні речення.

1. Загальні відомості про складні синтаксичні конструкції. Проблема статусу складних безсполучникових речень. Складні безсполучникові багатокомпонентні речення.

2. Складні багатокомпонентні речення із сурядним зв’язком. 

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 12, с. 269–297; 32, с. 331–362].

Тема 2. Складнопідрядні багатокомпонентні речення.

1. Загальна характеристика складнопідрядних багатокомпонентних речень.

2. Складнопідрядні речення з однорідною супідрядністю.

3. Складнопідрядні речення з неоднорідною супідрядністю.

4. Складнопідрядні речення з послідовною підрядністю.

5. Контаміновані складнопідрядні багатокомпонентні речення.

6. Складні сполучниково-безсполучникові речення.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 12, с. 269–297; 32, с. 331–362].

Тема 3. Період. Надфразна єдність, або складне синтаксичне ціле.

1. Період як синтаксична конструкція, його змістова та структурна єдність.

2. Сутність тексту і його особливості. Складне синтаксичне ціле, засоби організації.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 32, с. 371–388].


Тема 4. Конструкції з чужим мовленням.

1. Загальні відомості про конструкції з чужим мовленням.

2. Пряма мова.

3. Непряма мова.

4. Невласне пряма мова.

5. Діалог.

6. Цитата.

Рекомендована література: [2, с. 243–247; 12, с. 297–307; 35, с. 138–156].

Тема 5. Поняття про літературні норми. Орфографія як сукупність норм писемної мови.

1. Функціональні стилі сучасної української мови. Мовна норма.

2. Формування орфографічних норм сучасної української мови. Вживання літер г і ґ. Основні правила української орфографії.

Рекомендована література: [8; 10, с. 9–26; 13; 15; 22].

Примітки стосовно особливостей реалізації плану лекцій для студентів (слухачів) різних форм навчання

Для успішного оволодіння мовою важливо осягти особливості функціонування мовних одиниць усіх рівнів, засвоїти закономірності різних аспектів мови – її звукової системи, словникового складу, граматичної будови. Пропонована система лекцій присвячена питанням синтаксису. Знання характерних ознак словосполучень і речень, їх типів у системі мови та особливостей реалізації у мовленні дає змогу користуватися синтаксисом як тонким механізмом, що приводить у дію фонетичну і лексико-фразеологічну системи мови. План лекцій містить послідовну і повну характеристику словосполучень, усіх типів речень (простих, простих ускладнених, складних – дво- і багатокомпонентних). В окрему тему виділено матеріал про надфразну єдність (текст), що надзвичайно актуально, адже в тексті речення реалізує всі свої можливості як комунікативна одиниця. 

Розглядаючи систему тем модуля 1 «Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису», студент має знати, що речення складається із словосполучень, які, з одного боку, є лексичними одиницями, а з другого – синтаксичними. Словосполучення формується в реченні як його складник. Будучи, як і речення, синтаксичною одиницею-конструкцією, воно є номінативною синтаксичною одиницею, яка входить 
у комунікативну систему лише через речення. 

Вивчаючи систему тем модуля 2 «Синтаксис простого речення», треба розуміти, що в ієрархії синтаксичних одиниць реченню належить центральне місце, оскільки воно безпосередньо формує повідомлення. Саме в реченні реалізуються найважливіші функції мови: комунікативна (мова як засіб спілкування) і пізнавальна (мова як знаряддя пізнання і відображення дійсності, вираження думки). Структурно-семантичні особливості синтаксичних одиниць теж виявляються в реченні. 

Опановуючи систему тем модуля 3 «Синтаксис складного речення», студент має знати, що складне речення формують дві і більше предикативні одиниці. Воно є конструкцією, тісно пов’язаною з простим реченням, але відрізняється від нього як за будовою, так і за характером повідомлення. Відмінність між простим і складним реченням у комунікативному плані виявляється передусім в обсязі передаваних нами повідомлень.

Під час засвоєння тем, включених до модуля 4 «Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія», студент має звернути увагу на те, що до складних синтаксичних конструкцій прилягають конструкції з чужим мовленням, під яким розуміють різні способи передачі мовлення чи думок якоїсь особи, що включаються в авторську розповідь. Форми і засоби передачі чужого мовлення залежать від ситуації спілкування, мети та призначення повідомлення. Залежно від лексико-синтаксичних засобів 
і способів передачі чужого мовлення розрізняють дві основні його форми: пряму 
і непряму мову. Для грамотного володіння мовою важливо знати основні правописні й пунктуаційні норми, тому до курсу лекцій «Сучасна українська мова. Синтаксис» включено тему «Поняття норми літературної мови. Орфографія».

ПЛАНИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики.

 Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

Тема 1. Синтаксис. Поняття про словосполучення. Типи словосполучень за структурою та ступенем зв’язаності компонентів.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення лексичних, синтаксичних та фразеологічних словосполучень.

2. Виконання вправ на переклад канцеляризмів, кліше з російської українською мовою.

3. Виконання вправ на виділення головного та залежного слів 
у словосполученнях.

4. Виконання вправ на розмежування простих, складних та комбінованих словосполучень.

Рекомендована література: [9; 10; 11; 15].

Тема 2. Типи словосполучень за морфологічним вираженням стрижневого слова.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення різновиду словосполучень за стрижневим словом (іменникове, прикметникове, дієслівне, займенникове, числівникове, прислівникове).

2. Виконання вправ на виділення синтаксично нечленованих словосполучень.

Рекомендована література: [9; 10; 11; 15].

Тема 3. Типи підрядного зв’язку на рівні словосполучень.

План занять:

1. Виконання вправ на поєднання слів зв’язком узгодження, з’ясування, які частини мови узгоджуються.
2. Виконання вправ на утворення з поданими словами словосполучень зі зв’язком керування (придієслівне, присубстантивне, приад’єктивне).

3. Виконання вправ на визначення словосполучень, утворених зв’язком прилягання.

4. Виконання вправ на розмежування словосполучень, утворених зв’язком прилягання та іменного прилягання.

5. Виконання вправ на відповідність словосполучень поданій схемі.

Рекомендована література: [9; 10; 11; 15].

Тема 4. Переклад словосполучень із російської мови.

План занять:

1. Виконання вправ на переклад словосполучень українською мовою, утворення з цими словосполученнями речень.

2. Виконання вправ на редагування словосполучень.

3. Виконання вправ на уведення в речення різних стилів поданих словосполучень.

Рекомендована література: [9; 10].

Модуль 2. Синтаксис простого речення

Тема 1. Поняття про просте речення. Головні та другорядні члени речення.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення типу речень за метою висловлювання та інтонацією. 

2. Виконання вправ на поділ речень на прості та складні, двоскладні та односкладні, непоширені та поширені. 
3. Виконання вправ на підкреслення в реченнях головних та другорядних членів.

4. Виконання вправ на визначення, який член речення пропущений; з’ясування, до якого виду неповних структур належить кожне неповне речення (контекстуальних, ситуативних, еліптичних); пояснення наявності чи відсутності тире в неповних реченнях. 
5. Виконання вправ на пояснення способу морфологічного вираження підмета.

6. Виконання вправ на визначення типу присудка. 
7. Виконання вправ на знайдення допущених помилок в координації підмета з присудком, пояснення їх суті.

Рекомендована література: [9; 33, с. 487–495].

Тема 2. Односкладне речення.

План занять:

1. Виконання вправ на з’ясування виду односкладного речення.

2. Виконання вправ на поділ безособових речень на групи за морфологічним вираженням головного члена.

3. Виконання вправ на заміну безособових речень особовими.
4. Виконання вправ на пояснення засобів морфологічного вираження інфінітивних речень.

5. Виконання вправ на підкреслення головного члена в номінативних реченнях, визначення засобів його вираження.

6. Виконання вправ на пояснення стилістичної ролі односкладних речень.
Рекомендована література: [9; 12, с. 110–130; 24, с. 182–260].

Тема 3. Поняття про просте ускладнене речення. Речення 
з однорідними членами.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення однорідних членів речення 
й пояснення вживання розділових знаків.

2. Виконання вправ на виділення в реченні однорідних і неоднорідних означень, пояснення, чому в одних випадках кому між ними поставлено, 
а в інших – ні.
3. Виконання вправ на розстановку розділових знаків між однорідними членами, перед чи після узагальнюючих слів.
4. Виконання вправ на редагування речень з однорідними членами.

Рекомендована література: [7, с. 277–280, 286–287; 9; 12, с. 75–101; 32, с. 150–160; 33, с. 537–538].

Тема 4. Речення, ускладнені звертаннями.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення звертань за морфологічним вираженням, за будовою, за місцем у структурі речення; розстановку 
і пояснення розділових знаків.

2. Виконання вправ на переклад речень із звертаннями українською мовою.

3. Виконання вправ на утворення звертань.
Рекомендована література: [2, с. 130–133; 9; 33, с. 553–556; 35, с. 404].

Тема 5. Поняття про відокремлення. Відокремлені означення, прикладки, обставини, додатки.

План занять:

1. Виконання вправ на виділення відокремлених і невідокремлених узгоджених і неузгоджених означень, пояснення розділових знаків при них.
2. Виконання вправ на редагування речень з відокремленими означеннями, вираженими дієприкметниковими і прикметниковими зворотами.

3. Виконання вправ на відокремлення прикладок і пояснення розділових знаків при них.
4. Виконання вправ на редагування речень з відокремленими прикладками.

5. Виконання вправ на пояснення розділових знаків у реченнях 
з відокремленими обставинами, вираженими дієприслівником або дієприслівниковим зворотом.

6. Виконання вправ на редагування речень з дієприслівниковими зворотами.

7. Виконання вправ на виділення відокремлених обставин, виражених сполученням іменників із прийменниками, пояснення розділових знаків при них. 

8. Виконання вправ на відокремлення уточнюючих членів речення, пояснення розділових знаків при них.
9. Виконання вправ на відокремлення додатків.
Рекомендована література: [2, с. 136–138; 7, с. 317–318, 318–321; 9; 24, с. 317–318, 319–335; 28, с. 57–75, 75–90; 32, с. 160–166; 33, с. 542–544].

Тема 6. Речення, ускладнені вставними і вставленими конструкціями.

План занять:

1. Виконання вправ на розрізнення вставних та вставлених ускладнюючих компонентів, пояснення різниці в їх семантиці, структурі, позиції в реченні, у пунктуації, звернення уваги на особливості інтонації.

2. Виконання вправ на виділення в реченні вставних і вставлених конструкцій.

3. Виконання вправ на розрізнення вставних слів і членів речення.

Рекомендована література: [2, с. 140–146; 9; 24, с. 375–403; 32, с. 166–171].

Модуль 3. Синтаксис складного речення

Тема 1. Складне речення як синтаксична одиниця.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення та характеристику засобів, що пов’язують частини складних речень (сполучники, сполучні слова, порядок розташування частин, співвідношення форм присудків, семантична залежність, інтонація тощо).

2. Виконання вправ на визначення типу складного речення за способом зв’язку, характером відношень між частинами, за структурою (гнучкі/негнучкі, відкриті/закриті).

3. Виконання вправ на аналіз структури речень за схемою.

Рекомендована література: [9; 12, с. 168–174; 24, с. 416–424].

Тема 2. Загальні відомості про складносурядне речення. Класифікація складносурядних речень. Розділові знаки у складносурядному реченні.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення, якими сполучниками сурядності (єднальними, розділовими, протиставними, зіставними) поєднуються предикативні частини.

2. Виконання вправ на з’ясування семантико-синтаксичних відношень між предикативними частинами складносурядних речень.

3. Виконання вправ на розстановку пропущених розділових знаків 
у складносурядному реченні.

Рекомендована література: [5, с. 297–313; 9; 12, с. 168–186; 35, с. 95–101].

Тема 3. Загальні поняття про складнопідрядне речення. Принципи класифікації складнопідрядних речень. Структурно-семантичні типи складнопідрядних речень. Розділові знаки у складнопідрядному реченні.

План занять:

1. Виконання вправ на виділення у тексті складнопідрядних речень, характеристику їх на основі сучасних визначень і класифікацій.

2. Виконання вправ на підкреслення сполучних засобів, за допомогою яких з’єднується підрядна частина з головною.

3. Виконання вправ на виділення нерозчленованих та розчленованих типів складнопідрядних речень.

4. Виконання вправ на розмежування сполучників і сполучних слів.


5. Виконання вправ на малювання схем складнопідрядних речень мінімальної структури.

6. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у складнопідрядному реченні.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 9; 12, с. 269–297; 32, с. 331–362].

Тема 4. Безсполучникові складні речення.

План занять:

1. Виконання вправ на виділення безсполучникових речень з однотипними 
і різнотипними частинами.

2. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у безсполучниковому складному реченні.

Рекомендована література: [2, с. 220–225; 9; 32, с. 343–353; 33, с. 611–615].

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

Поняття норми літературної мови. Орфографія

Тема 1. Безсполучникові багатокомпонентні речення. Складносурядні багатокомпонентні речення.

План занять:

1. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у складному реченні ускладненої структури з безсполучниковим та сурядним зв’язком.

2. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у складному багатокомпонентному реченні.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 9; 12, с. 269–297; 32, с. 331–362].

Тема 2. Складнопідрядні багатокомпонентні речення.

План занять:

1. Виконання вправ на з’ясування підрядного зв’язку в реченнях з кількома залежними частинами (однорідна/неоднорідна супідрядність, послідовна підрядність).

2. Виконання вправ на малювання схем складнопідрядних речень ускладненого типу.

3. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у складнопідрядному реченні ускладненого типу.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 9; 12, с. 269–297; 32, с. 331–362].

Тема 3. Період. Надфразна єдність, або складне синтаксичне ціле

План занять:

1. Виконання вправ на виділення в тексті періода, з’ясування його змістової та структурної єдності.

2. Виконання вправ на відокремлення в тексті складного синтаксичного цілого, засобів його організації.

Рекомендована література: [5, с. 351–355; 9; 32, с. 371–388].

Тема 4. Конструкції з чужим мовленням.

План занять:

1. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у конструкціях 
з прямою мовою.

2. Виконання вправ на трансформацію речень з прямою мовою у речення з непрямою мовою.

3. Виконання вправ на виділення речень з невласне прямою мовою.

4. Виконання вправ на розстановку розділових знаків у реченнях 
з діалогічним мовленням.

5. Виконання вправ на розстановку розділових знаків при цитуванні.

Рекомендована література: [2, с. 243–247; 9; 12, с. 297–307; 35, с. 138–156].

Тема 5. Поняття про літературні норми. Орфографія як сукупність норм писемної мови.

План занять:

1. Виконання вправ на визначення стилістичної належності тексту. 

2. Виконання вправ на уведення в речення різних стилів поданих словосполучень.

3. Виконання вправ на переклад словосполучень з російської українською мовою.

4. Виконання вправ на визначення правильного наголошення слів.

5. Виконання вправ на вживання літер г і ґ. 

6. Виконання вправ на дотримання основних правил української орфографії.

Рекомендована література: [8; 9; 10, с. 9–26; 13; 15; 22].

Примітки стосовно особливостей реалізації плану семінарських (практичних) занять для студентів (слухачів) різних форм навчання

Система вправ для практичних занять спрямована на творче засвоєння теоретичного матеріалу. Запропоновані завдання ґрунтуються на принципі розгляду мови як цілісної структури, всі знакові одиниці якої перебувають 
у складних системних зв’язках і відношеннях. Основним завданням системи запропонованих вправ є закріплення теоретичних відомостей про синтаксичні явища, вироблення у студентів навичок самостійного аналізу, застосування на практиці правил граматики. Вивчення синтаксису потребує органічного поєднання граматики і стилістики (дослідження функціонально-стилістичного аспекту), систематичної, цілеспрямованої роботи з граматичної стилістики – аналізу співвідносних, взаємозамінних синтаксичних конструкцій, що використовуються як у межах одного стилю, так і в різних функціональних стилях мовлення. Звідси випливає тісний зв’язок стилістики з розвитком мовлення. Виконуючи вправи, запропоновані для засвоєння тем модуля 1 «Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису», студенти повинні вміти розрізняти словосполучення за ступенем зв’язаності компонентів, правильно виділяти типи підрядного зв’язку у словосполученнях, перекладати стійкі словосполучення з російської українською мовою.

Виконуючи вправи для засвоєння тем модуля 2 «Синтаксис простого речення», студенти мають звернути увагу на структурну схему і парадигму речення, уміти виділяти види синтаксичного зв’язку в реченні, класифікувати речення за структурою, метою висловлювання, емоційним забарвленням. Виконуючи вправи на координацію підмета з присудком, студенти повинні пам’ятати, що з простим підметом присудок координується за граматичними ознаками. Особливу увагу треба звернути на координацію присудка 
й однорідних підметів. 

Виконуючи вправи для засвоєння тем модуля 3 «Синтаксис складного речення», треба зважати на відмінність між складними та простими реченнями, уміти класифікувати складні речення. Розглядаючи складносурядне речення, треба зважати на його ознаки, тип зв’язку частин, умови і способи відокремлення частин. Вивчаючи складнопідрядне речення, уміти виділяти типи складнопідрядних речень, навчитися правильно малювати схеми складних речень, виділяти засоби зв’язку між частинами складнопідрядного речення. Під час аналізу безсполучникових речень звернути увагу на розстановку розділових знаків між частинами речення.

Виконуючи вправи для засвоєння тем модуля 4 «Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія», треба навчитися розставляти розділові знаки у реченнях із сполучниковим 
і безсполучниковим зв’язком, малювати схеми складнопідрядних речень ускладненого типу. 

ПЛАНИ ТА ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ

Рекомендації щодо форм та методів організації самостійної роботи студентів з урахуванням особливостей даної дисципліни

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. 

Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

Тема 1. Поняття про сурядні та підрядні словосполучення

Розглядаючи словосполучення як некомунікативну синтаксичну одиницю, студент повинен зрозуміти, що в сучасному українському мовознавстві наявні три підходи до встановлення об’єкта словосполучення. 
О. Мельничук виокремлює підрядні і сурядні словосполучення, причому 
до підрядних зараховує субстантивно-вербальні, компоненти яких пов’язані предикативним зв’язком. І. Вихованець за характером синтаксичного зв’язку виділяє два типи словосполучень – підрядні і сурядні. Г. Удовиченко, 
А. Загнітко вважають, що словосполученнями є лише такі поєднання слів, які пов’язуються підрядним прислівним синтаксичним зв’язком. Оскільки словосполучення складається з головного і залежного слова, то доцільно було б на рівні словосполучень виділяти тільки підрядний зв’язок. Отже, словосполучення – це смислове й граматичне поєднання насамперед двох або більше повнозначних слів на основі підрядного зв’язку, яке виникає в процесі творення речень. Поєднання службового слова з повнозначним не 
є словосполученням.

Попрацюйте зі словником: підрядний зв’язок, синтаксичний зв’язок, словосполучення, сурядний зв’язок.

Форми звітності: подання конспекту в робочому зошиті, укладання тестів з теми, співбесіда.

Тема 2. Фразеологічні словосполучення: 

семантика, структура, переклад

Розглядаючи фразеологічні словосполучення, студент має розуміти фразеологізм як нарізно оформлений, але семантично цілісний і синтаксично неподільний мовний знак, який своїм виникненням і функціонуванням зобов’язаний фраземотвірній взаємодії одиниць лексичного, морфологічного 
і синтаксичного рівнів. У процесі синтезу фраземотвірних компонентів різних рівнів відбуваються глибокі перетворення і переосмислення лексичної 
і граматичної семантики, завдяки чому зворот набуває ознак фразеологізму. Серед цих ознак виділяють універсальні і специфічні. В основі формування фразеологічного значення лежить етимологічний (первинний) образ, виникнення якого зумовлюється: відображенням у національно-мовній свідомості типової предметно-понятійної ситуації; смисловими асоціаціями, що спричинюються фраземотвірною взаємодією лексичних компонентів фразеологічної одиниці. Фразеологічне значення поєднує в собі відображення позначуваного фрагмента дійсності і ставлення до нього певного мовного колективу. Сутність семантичних перетворень компонентів, які відбуваються 
в основному двома шляхами – метонімічним та метафоричним – полягає 
в тому, що фраземотвірні компоненти в процесі фразеологізації розвивають 
у собі якісно нові властивості. 

Попрацюйте зі словником: внутрішня форма слова, метафоризація, метонімізація, семантичні перетворення, фразеологізм, фразеологічне значення, фразеологія.
Форми звітності: конспект, співбесіда, виконання вправ.
Тема 3. Керування; варіанти форм, пов’язаних з керуванням

Нерідко кероване слово може вступати в подвійну залежність, тобто може залежати від різних слів у реченні, а це призводить до двозначності: Він повідомив про злочин прокурора. Багатьом дієсловам властиве подвійне керування – безпосереднє (безприйменникове) й опосередковане (прийменникове). Тоді кожна конструкція передає інше значення: Довідався це. Довідався про це. Написав конспект. Написав у конспекті. Інколи керовані відмінки близькі за значенням, тобто це взаємозамінні синонімічні конструкції: Лист матері. Лист до матері. При цьому кожен відмінок вносить свої відтінки в зміст висловлювання. Нерідко синонімічні дієслова вимагають від іменника різних відмінкових форм, різних прийменників. 

Попрацюйте зі словником: відмінок, дієслово, керування, синонімічні форми.

Форми звітності: співбесіда, виконання вправ.

Модуль 2. Синтаксис простого речення

Тема 1. Поняття про неповне речення

Розглядаючи неповні речення, студент має з’ясувати еволюцію поглядів лінгвістів на такого типу речення, виділити погляди, що існують в сучасному українському мовознавстві. Питання про конструкції, у яких не вжиті необхідні члени речення (головні чи другорядні), упродовж тривалого часу (із середини 
XIX ст.) є предметом зацікавлення вітчизняних мовознавців. Речення, які називають неповними, широко вживаються в сучасній українській мові, особливо 
в розмовному та художньому стилях. Неповні речення – речення, в яких одна 
з ланок їхньої будови не вимовляється, однак фіксується свідомістю.
Термін «неповні речення» належить М. Гречу, на думку якого, неповними 
є такі конструкції, у яких пропущений будь-який член речення. Ф. Буслаєв, уточнюючи тлумачення неповного речення, зазначав, що пропущеними можуть бути тільки головні члени речення. П. Фортунатов, трактуючи речення як вираження психологічного судження, вважав, що за умови вираження обох членів психологічного судження граматичними складами речення є повним. За відсутності одного з головних членів речення є неповним. О. Пєшковський називає неповними реченнями такі, в яких не вистачає одного чи кількох членів. Він виділяє неповні особові речення без підмета, без присудка, без дієслівної (в т. ч. і нульової) зв’язки, з дієслівною зв’язкою, але без предикативного члена тощо. О. Шахматов розмежував неповні та односкладні речення. Неповні речення з пропущеними підметами він називав «недостатніми», з пропущеними присудками – «порушеними», з пропущеними складовими частинами підмета чи присудка – «дефектними».

І донині неповні речення трактують по-різному. На думку одних учених, неповними є лише такі речення, неповнота яких зумовлюється контекстом чи ситуацією. Інші неповними вважають речення з відсутнім членом, потреба в якому зумовлюється граматичною структурою даного речення тощо.
Різні погляди на неповні речення висловлювали й українські мовознавці. Так, О. Партицький називав їх догадними реченнями, про пропущені члени яких необхідно було здогадатися. В. Сімович визначав їх як промовчані речення. 
Л. Булаховський неповними реченнями називає такі, які характеризуються відсутністю будь-якого члена, потреба в якому випливає з граматичної структури даного речення. Ґрунтовно неповні речення в сучасній українській мові дослідив 
П. Дудик.

Неповні речення зумовлені потребами комунікації, бо дають змогу висловлювати думку економно, без зайвих повторень і водночас зрозуміло. 
На їх утворення впливають власне мовні та позамовні чинники. 

Якщо в повних реченнях усі позиції матеріально виражені, то в неповних, що будуються за тією самою моделлю, деякі члени речення формально відсутні, однак утримуються в свідомості, є необхідними складниками і беруть участь в організації неповних речень. 

Попрацюйте зі словником: головні члени речення, другорядні члени речення, неповні речення, неповні еліптичні речення, неповні контекстуальні речення, неповні ситуативні речення.

Форми звітності: подання конспекту з теми в робочому зошиті, тести.

Тема 2. Особливості перекладу речень 

з дієприкметниковими та дієприслівниковими зворотами

В українській мові майже не використовують конструкцій з активним дієприкметником теперішнього часу й широко вживають конструкції 
з дієприкметником минулого часу, активним і (особливо) пасивним. Дієприкметники у складі звороту узгоджуються з пояснюваним іменником у роді, числі й відмінку. Якщо дієприкметник пояснює два слова, то він має форму множини. Постпозитивний зворот має стояти безпосередньо після іменника, який він пояснює, щоб уникнути двозначності, спотворення змісту: За цю парту посадили студентку, пофарбовану лише вчора.
Заміна підрядного речення зворотом можлива тоді, коли означальне речення приєднано до головного за допомогою займенників який, котрий, що в Н. в. та в 
Р. в., а також у 3. в. без прийменника, а від простого присудка підрядного речення можна утворити дієприкметник. Якщо сполучне слово має форму Н. в., то під час заміни використовують активний дієприкметник, якщо воно стоїть у Р. в. чи у З. в. без прийменника, то пасивний: Листя, що зів’яло пізньої осені, становило основу букета – Листя, зів’яле пізньої осені, становило основу букета. Стіни, які розписали ще минулого століття, перетворилися на своєрідний експонат музею відомого художника – Стіни, розписані ще минулого століття, перетворилися на своєрідний експонат музею відомого художника.
Підрядні означальні речення і дієприкметникові звороти відрізняються одні від одних: сферою вживання: дієприкметникові звороти властиві науковому 
та публіцистичному стилям, а підрядні означальні речення – художньому 
та розмовному мовленню; тим, що дієприкметниковий зворот підкреслює ознаку предмета, а підрядне означальне речення – дію; тим, що дієприкметниковий зворот тісніше зливається з означуваним словом і стисліше, лаконічніше, динамічніше, коротше передає думку. 
Одна з найважливіших вимог у використанні дієприслівника чи дієприслівникового звороту така: суб’єктом, якого стосується дієслово-присудок 
і дієприслівник, мусить бути та сама особа, тобто дія, позначена дієприслівником, мусить стосуватися того ж діяча, що й присудок. Якщо цієї вимоги не додержано, то неодмінно спотворюється зміст висловлювання, виникає двозначність
Попрацюйте зі словником: дієприкметник, дієприкметниковий зворот, дієприслівник, дієприслівниковий зворот, підрядне обставинне речення, підрядне означальне речення.

Форми звітності: конспект, співбесіда.

Тема 3. Порядок слів у простому реченні

Розглядаючи зазначену тему, студент має знати, що прямий порядок слів – це стилістично нейтральне розташування членів речення. Непрямий, зворотний порядок слів, або інверсія, – це стилістично активне розташування членів речення. В українській мові є так званий вільний порядок слів, тобто всі члени речення можуть міняти своє місце. Проте переміщення членів речення спричиняє зміни синтаксичні, змістові та стилістичні. Тобто порядок слів виконує такі функції: синтаксичну (Брат повернувся веселий. Веселий брат повернувся); змістову (Я побачив викладача батька. Я побачив батька викладача); стилістичну (Ці хлопці мені не подобаються. Не подобаються мені ці хлопці). Порядок слів в українській мові найчастіше виконує стилістичну функцію.

Будь-який зворотний порядок слів у тексті має бути функціонально, стилістично, естетично виправданим. Невиправдана інверсія призводить 
до стилістичних помилок, до спотворення значення речення.

Типові ознаки прямого порядку слів такі: підмет передує присудкові; узгоджене означення передує означуваному слову, а неузгоджене стоїть після слова, якого стосується; додаток стоїть після слова, якого він стосується; обставини залежно від значення та способу вираження можуть стояти перед словом, з яким пов’язуються, і після нього. У простому реченні найбільше змістове навантаження має слово, що стоїть на початку (якщо це місце не є для нього звичайним) або в кінці речення. Не можна використовувати інверсії без зміни змісту.

Попрацюйте зі словником: інверсія, порядок слів у реченні, просте речення, прямий порядок слів.

Форми звітності: подання конспекту з теми в робочому зошиті, тести.

Тема 4. Поняття про прикладку

Студент має знати, що прикладка – це означення, виражене іменником (або субстантивованим словом), який узгоджується з означуваним словом 
у відмінку, а іноді (якщо обидва елементи відмінюються за числами) – 
й у числі: учень-відмінник, учня-відмінника. Як і інші види означень, прикладка може відноситись до будь-якого члена речення, вираженого іменником, а також займенником, субстантивованим прикметником, дієприкметником, числівником. Означення, виражене іменником-прикладкою, близьке за значенням 
до означення, вираженого прикметником, однак нетотожне з ним. Якщо прикметник безпосередньо вказує на ознаку предмета (блакитні очі, мурований будинок), то у прикладці ознака виражається через інший іменник. Вказуючи на ознаку предмета, прикладка водночас дає йому й другу назву. 

Прикладка може бути виражена як одним словом (найчастіше іменником), так і словосполученням (іменником із залежними від нього словами). Перший із названих різновидів – це непоширена прикладка, другий – поширена. 

Попрацюйте зі словником: означення, неузгоджене означення, прикладка, узгоджене означення.

Форми звітності: конспект, співбесіда.

Модуль 3. Синтаксис складного речення

Тема 1. Семантико-синтаксична структура складного речення

Якщо загальна типологія складного речення здійснюється на формально-синтаксичній основі, то диференціація типів речень, детальна їх характеристика – на семантико-синтаксичній з урахуванням семантики сполучників, сполучних слів та предикативних частин. До того ж за наявності сполучників, що вказують на певний тип семантико-синтаксичних відношень, лексичне наповнення частин складного речення практично не беруть до уваги; у разі використання асемантичних (функціональних) сполучних засобів основне навантаження переноситься на семантику частин. Із семантичного погляду складне речення завжди поліпредикативне, оскільки містить не менше двох предикативних одиниць, а також предикатний показник семантико-синтаксичних відношень (сполучник чи сполучне слово) між предикативними частинами (один 
в елементарному складному реченні і більше – у складному багатокомпонентному). Студент має знати, що семантико-синтаксичні відношення, як і синтаксичні зв’язки, по-різному виявляються в елементарних і неелементарних складних реченнях. В елементарних складних реченнях сполучник чи його еквівалент завжди перебуває в центрі конструкції і об’єднує дві предикативні одиниці. Отже, змістові відношення в елементарних реченнях завжди виявляються на одному рівні членування. У складних неелементарних реченнях, що мають рівні членування, семантико-синтаксичним відношенням (як і синтаксичним зв’язкам) властивий ієрархічний характер: виділяються зовнішні (провідні) 
та внутрішні (підпорядковані) синтаксичні зв’язки і семантико-синтаксичні відношення.

Попрацюйте зі словником: елементарні речення, неелементарні речення, предикативний зв’язок, семантико-синтаксичні відношення, складне речення, сполучник, сполучне слово.

Форми звітності: конспект, тести.

Тема 2. Комунікативна організація складного речення

Характеризуючи комунікативну організацію складного речення, студент має розуміти, що складні речення, як і прості, залежно від мети висловлювання можуть бути розповідними, питальними і спонукальними. Окремо взяті частини складного речення не становлять комунікативної цілісності. Однак специфіка складного речення як комунікативної одиниці виявляється в тому, що в ньому, крім «чистих» розповідних, питальних і спонукальних речень, наявні й контаміновані структури, що поєднують у собі елементи розповідності і питальності, розповідності і спонукальності тощо. Отже, порівняно з простим реченням складне має значно більші можливості, оскільки поряд 
з найуживанішими складними однофункціональними реченнями регулярно використовуються і різнофункціональні.

Певні особливості властиві й актуальному членуванню простого 
і складного речення на тему і рему. За нейтрального порядку розміщення тема передує ремі. У простому реченні темою частіше є підмет (група підмета), ремою – присудок (група присудка), що відображає об’єктивне розміщення цих членів речення (підмет – присудок) і центральну позицію присудка у функції реми. У такому разі наявна повна відповідність між формально-синтаксичною, семантико-синтаксичною і комунікативною організацією речення.

У складному реченні (передусім у складнопідрядному) такої відповідності часто нема. Специфіка складнопідрядного речення виявляється в тому, що головне речення частіше йде першим (тема), підрядне – другим (рема). Отже, головне речення з формально-синтаксичного погляду 
є неосновним з комунікативного. У складнопідрядних реченнях з підрядними наслідковими, супровідними, пояснювальними підрядна частина завжди перебуває в постпозиції до головної. У діалогічному мовленні препозитивна головна частина, що виконує роль теми, може бути нульовою. 

Нерідко в мовленні частини складного речення можуть оформлятися як окремі речення. Це стосується і складносурядних, і складнопідрядних речень. Постпозитивні частини є приєднувальними, парцельованими. Таке оформлення їх в окреме речення ще більшою мірою актуалізує їх, акцентуючи на таких структурах, як основні синтагми, що виконують роль ремного центру.

Попрацюйте зі словником: актуальне членування речення, комунікативна функція, рема, складне речення, складносурядне речення, складнопідрядне речення, тема.

Форми звітності: конспект, співбесіда.

Тема 3. Принципи української пунктуації

Розглядаючи принципи української пунктуації, треба пам’ятати, що термін «пунктуація» функціонує у трьох значеннях: 1) історично сформована 
в даній мові система правил про вживання розділових знаків, яка разом 
з орфографією становить правопис мови; 2) розстановка в тексті розділових знаків; 3) те саме, що розділові знаки. Формування української пунктуації, як 
і пунктуації інших слов’янських мов, в основному відбувалося з початком книгодрукування (16–17 ст.). У стародавніх рукописах текст писали без поділу на слова; нечисленні розділові знаки (крапка, тире, крапки, поставлені трикутником, чотири крапки, розміщені ромбиком) позначали лише членування тексту, зумовлене потребою перепочинку того, хто писав. З 15 ст. з’являється кома, а згодом (1513 р.) під впливом граматики вініціанського друкаря 
А. Мануція входить в ужиток низка інших розділових знаків, використання яких уже пов’язане з певними нормами. Пунктуація, як і графіка 
з орфографією, є основним засобом унормування української писемної мови. 

В основі сучасної української пунктуації лежать такі принципи: логічний, або смисловий (роль П. для розуміння писемного тексту), граматичний, точніше синтаксичний (роль пунктуації у синтаксичній будові писемного тексту) та інтонаційний (роль П. як показника ритмомелодики мовлення). 
Ці принципи вживання розділових знаків для членування тексту логічного (виділяти лапками іронічно вжиті слова і цитати, дужками – вставні коментарі до тексту, абзацами – логічно завершені частини тексту), синтаксичного (комою відокремлювати звертання, звороти, вставні слова, підрядні речення тощо) та інтонаційного (позначати коротші паузи комою, довші – крапкою, питальну інтонацію – знаком питання, емфатичну – знаком оклику) часто перехрещуються, і ті самі знаки виступають у різних функціях. Наприклад, до логіко-синтаксичного членування належить написання слів окремо, разом або через дефіс.

Попрацюйте зі словником: орфографія, принципи пунктуації, пунктуація, розділовий знак.

Форми звітності: конспект, співбесіда.

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

Поняття норми літературної мови. Орфографія

Тема 1. Особливості українського жаргоновживання

Жаргон – один з різновидів соціальних діалектів, що відрізняється від загальновживаної мови використанням специфічної емоційно забарвленої лексики, синонімічної до слів загального вжитку, фразеології, іноді 
й особливостями вимови. Розглядаючи цю тему, треба порівняти терміни жаргон – арго – сленг – соціальний діалект – жаргонізована розмовна мова. Досліджуючи питання жаргонології, варто зупинитися на особливостях молодіжного мовлення. В останні роки (починаючи із середини дев’яностих років ХХ ст.) питання такого мовного явища, як жаргон, набуло актуальності. 
На особливостях молодіжного мовлення мовознавці акцентували увагу ще 
на початку ХХ ст., але системне дослідження цього явища на наукових засадах розгорнулося лише наприкінці минулого століття. Молодіжна субмова за своєю природою є неординарною й складною субстанцією. Вона складається 
із загальномолодіжного мовлення та спеціальних молодіжних жаргонів (армійського, шкільного тощо). Джерела формування молодіжного жаргону такі ж, як в літературній мові (словотвір, семантичні переосмислення, запозичення). 

Попрацюйте зі словником: арго, жаргон, жаргонізована розмовна мова, жаргонологія, номінація, типи номінації, сленг, соціальний діалект.
Форми звітності: конспект, співбесіда.

Тема 2. Формування українського правопису

Студент має розуміти термін правопис як сукупність загальновизнаних 
і загальнообов’язкових правил, що встановлюють способи передачі мови на письмі. Український правопис сформувався на основі правописних традицій давньоруської мови, що ґрунтувалися на фонетичному принципі, за яким написання має відбивати вимову. Розглядаючи цю тему, треба докладно зупинитися на етапах формування сучасного правопису. 

Попрацюйте зі словником: давньоруська мова, історико-етимологічний принцип, правопис, фонетичний принцип.

Форма звітності: співбесіда.

Тема 3. Лексико-словотвірні інновації в сучасній українській мові

Розглядаючи цю тему, студент має з’ясувати, що для сучасного стану теорії номінації характерним є нерозмежування процесів номінації та її наслідків, засобів і операцій з ними, типів і способів номінування тощо. 
У зв’язку з цим науковці об’єднують різноструктурні й різнорівневі явища, що спричиняє як суперечності між класифікаціями, так і невпорядкованість відповідної термінології. Оскільки будь-яке номінування передбачає врахування мотивів і причин номінування, зв’язку із одноструктурними одиницями, моделей і зразків структурування, то, беручи до уваги ці чинники, можна виробити чітку класифікацію основних явищ номінування і відповідних термінів. У першу чергу виділено шляхи номінування: 1) вибір готових номенів (може здійснюватися як серед ресурсів своєї мови, так і шляхом запозичення з інших мов); 2) конструювання потрібного (засобами різних мовних рівнів). Зважаючи на мовний рівень, особливості мотивації, операційні процеси із семантичними та структурними компонентами, виокремлюємо кілька типів номінування – семантичний, словотвірний, синтаксичний, фонетичний. Відповідно на кожному рівні номінування можна виділяти первинні і вторинні номени, стилістично марковані й нейтральні тощо. Саме такий підхід уможливив комплексне вивчення й установлення загальних закономірностей типів номінування в різних складових мови (літературний, жаргоновий, просторічний, діалектний).

Попрацюйте зі словником: інновація, номен, номінація, сема, семема, семантика, семантична структура слова, словотвір, способи словотворення, типи номінації.

Форми звітності: конспект, співбесіда.

Перелік питань та завдань для самостійної роботи студентів

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

Тема 1. Поняття про сурядні та підрядні словосполучення.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Статус словосполучення у сучасному мовознавстві.

2. Словосполучення і відкриті синтаксичні ряди.

3. Типи синтаксичного зв’язку на рівні підрядних словосполучень.

Тема 2. Фразеологічні словосполучення: семантика, структура, переклад.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Походження фразеологізму.

2. Семантико-структурні особливості формування фразеологізму.

3. Порівняльна характеристика фразеологізму і синтаксично вільного словосполучення.

Тема 3. Керування; варіанти форм, пов’язаних з керуванням.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Особливості вживання дієслівного керування.

2. Переклад прийменникових конструкцій з російської українською мовою.

3. Безпосереднє й опосередковане керування.

Модуль 2. Синтаксис простого речення

Тема 1. Поняття про неповне речення.

Питання для самостійного опрацювання.
1. Неповні речення в системі синтаксичних одиниць.

2. Типи неповних речень.

Тема 2. Особливості перекладу речень з дієприкметниковими 
та дієприслівниковими зворотами.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Підрядне означальне речення та дієприкметниковий зворот. Вживання в українській мові активних дієприкметників.

2. Структура та семантика дієприслівникового звороту.

3. Підрядні обставинні речення та дієприслівникові звороти.

Тема 3. Порядок слів у простому реченні.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Порядок слів у реченні, властивий українській мові.

2. Прямий і зворотний (інверсійний) порядок слів. Функції порядку слів у реченні.

3. Особливості порядку головних і другорядних членів речення.

Тема 4. Поняття про прикладку.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Прикладка як різновид означення.

2. Перехід прикладок у складне слово: зміни на рівні семантики та структури.

3. Значення прикладок. Особливості правопису.

Модуль 3. Синтаксис складного речення

Тема 1. Семантико-синтаксична структура складного речення.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Граматичне значення складного речення.

2. Особливості визначення семантико-синтаксичних відношень 
в елементарних складносурядних, складнопідрядних та безсполучникових реченнях, у складних багатокомпонентних конструкціях. 

Тема 2. Комунікативна організація складного речення.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Сутність комунікативної організації складного речення.

2. Співвідношення комунікативної організації речення з формально-синтаксичною і семантико-синтаксичною.

3. Особливості актуального членування складного речення на тему і рему.

Тема 3. Принципи української пунктуації.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Сутність пунктуації, розвиток української пунктуації.

2. Принципи української пунктуації. 

3. Система розділових знаків та їх основні функції.

4. Особливості пунктуації в текстах різного функціонального призначення.

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції. 

Поняття норми літературної мови. Орфографія

Тема 1. Особливості українського жаргоновживання.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Структура соціальних діалектів.

2. Арго – жаргон – сленг – жаргонізована розмовна мова.

3. Типи номінації в некодифікованій мові.

Тема 2. Формування українського правопису.

Питання для самостійного опрацювання.

1. Орфографія і пунктуація як складники правопису.

2. Фонетичний принцип правопису.

3. Історико-етимологічний принцип правопису.

4. Західний і східний варіанти правопису.

5. Виправлене і доповнене 4-те видання «Українського правопису» 1993 року.

Тема 3. Лексико-словотвірні інновації в сучасній українській мові.

Питання для самостійного опрацювання.


1. Рівні мовної структури.

2. Типи номінації і способи словотворення: погляд мовознавців.

3. Продуктивні типи номінації в сучасній українській мові.

Завдання для самостійної роботи студентів

	Зміст (опис) завдань
	Рекомен-дований час (години)

	Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису.

Тема 1. Поняття про сурядні та підрядні словосполучення.
	4

	Обов’язкові завдання:

1. Виписати з поданого тексту підрядні словосполучення і відкриті синтаксичні ряди.

2. Законспектувати статтю Слинька І. І. Синтаксис сучасної української мови: Проблемні питання: навч. посіб. для студ. філол. фак. ун-тів. – К.: Вища шк., 1994. – С. 55–69.
	3

1

	Додаткові завдання: 

Згрупувати словосполучення за типом підрядного зв’язку.
	

	Тема 2. Фразеологічні словосполучення: семантика, структура, переклад.
	2

	Обов’язкові завдання:

1. Законспектувати статтю, уміщену в підручнику Ющука І. П. Українська мова: Підручник. – 3-тє вид. – К.: Либідь, 2006. – С. 461–473.

2. Виконати вправу 62 в підручнику Зубкова М. Сучасна українська ділова мова. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 362.
	1

1

	Додаткові завдання: 

З фразеологічного словника української мови виписати 10 фразеологізмів, пояснити їх значення та з’ясувати їх походження.
	

	Тема 3. Керування; варіанти форм, пов’язаних з керуванням.
	2

	Обов’язкові завдання:

1. Виконати вправу 55 в підручнику Зубкова М. Сучасна українська ділова мова. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 358.
	1

1

	Додаткові завдання: 

Укласти словник (20 номенів) «Складні випадки перекладу дієслівних сполук, пов’язаних зв’язком керування».
	

	Модуль 2. Синтаксис простого речення

Тема 1. Поняття про неповне речення.
	2

	Обов’язкові завдання:

1. Законспектувати статтю в підручнику Шульжука К. Ф. Синтаксис української мови: Підручник. – К.: Академія, 2004. – С. 43–67.

2. Виписати з тексту будь-якого стилю 10 неповних речень, визначити їх вид. 
	1

1

	Додаткові завдання: 

Виконати вправу 58 в підручнику Зубкова М. Сучасна українська ділова мова. – Х.: СПД ФО Співак Т. К., 2006. – С. 359.
	

	Тема 2. Особливості перекладу речень з дієприкметниковими та дієприслівниковими зворотами.
	4

	Обов’язкові завдання:

У «Збірнику вправ та завдань з курсу сучасна українська мова. Синтаксис» виконати вправи (с. 51, вправа 102, с. 62, вправа 121).
	2

2

	Додаткові завдання: 


Перекласти текст, в якому вжито дієприкметникові та дієприслівникові звороти, українською мовою.
	

	Тема 3. Порядок слів у простому реченні.
	4

	Обов’язкові завдання:

У підручнику Бевзенка С. П. Сучасна українська мова. Синтаксис. – К.: Вища шк., 2005. – С. 123 виконати вправи 115, 116.
	2

2

	Додаткові завдання: 

Законспектувати у підручнику Шульжука К. Ф. Синтаксис української мови. – К.: Академія, 2004. – С. 176–182 статтю «Порядок слів у простому реченні».
	

	Тема 4. Поняття про прикладку.
	2

	Обов’язкові завдання:

У підручнику Бевзенка С. П. Сучасна українська мова. Синтаксис. – К.: Вища шк., 2005. – С. 81 виконати вправу 73.
	1

1

	Додаткові завдання: 

Складіть речення, ввівши у них прикладки на позначення: власної назви предмета, професії, роду занять, належності до певної організації, національної та територіальної належності, звання, віку, призначення та характеристики предмета за подібністю, якісної характеристики.
	

	Модуль 3. Синтаксис складного речення

Тема 1. Семантико-синтаксична структура складного речення.
	3

	Обов’язкові завдання:

Доберіть 10 прислів’їв із зіставно-протиставними відношеннями. Правильно проінтонуйте їх.
	2

1

	Додаткові завдання: 

Випишіть з творів художньої літератури по 10 безсполучникових складних речень на кожен тип семантико-синтаксичних відношень.
	

	Тема 2. Комунікативна організація складного речення.
	3

	Обов’язкові завдання:

У підручнику Бевзенка С. П. Сучасна українська мова. Синтаксис. – К.: Вища шк., 2005. – С. 123–124  виконати вправу 118.
	2

1

	Додаткові завдання: 

Побудуйте кілька речень, у яких порядок слів не можна змінити, не порушивши смислу речення. Усно поясніть, у яких випадках це відбувається.
	

	Тема 3. Принципи української пунктуації.
	3

	Обов’язкові завдання:

Законспектувати «Український правопис». – 4-те вид., випр. й допов. – К.: Наук. думка, 2002. – С. 131–160. 
	2

1

	Додаткові завдання: 

У тексті будь-якого стилю мовлення визначити основні принципи пунктуації.
	

	Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції. Поняття норми літературної мови. Орфографія.

Тема 1. Особливості українського жаргоновживання.
	3

	Обов’язкові завдання:

З «Короткого словника жаргонної лексики української мови» (К., 2003) 
Л. Ставицької виписати по 20 номенів, утворених різними способами (словотвір, семантичні переосмислення, запозичення, фонетичні перестановки).
	2

1

	Додаткові завдання: 

Законспектувати статтю Ставицької Л. О. Про взаємодію жаргону і сленгу // Українська мова та література – 2000 – № 15. – С. 7–8.
	

	Тема 2. Формування українського правопису.
	4

	Обов’язкові завдання:

Законспектувати роботу В. Німчука «Український правопис: так і ні (Обговорення нової редакції «Українського правопису»)» (К., 1997).
	2

2

	Додаткові завдання: 

Виписати з «Великого тлумачного словника сучасної української мови» (К., 2002) 20 слів з літерою ґ, пояснити їх значення.
	

	Тема 3. Лексико-словотвірні інновації в сучасній українській мові.
	4

	Обов’язкові завдання:

Законспектувати: Актуальні процеси українського словотвору / За ред. д-ра В. Ґрещука. – Івано-Франківськ, 2002. – С. 5–25.
	2

2

	Додаткові завдання: 

Виписати зі словника іншомовних слів сучасної української мови 
10 номенів, які в українській мові зазнали семантичних переосмислень.
	

	Усього – 40 годин


Рекомендована тематика рефератів

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. 

Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

1. Складні випадки відтворення російських фразеологізмів.

2. Фразеологічні одиниці як засіб реалізації авторського задуму 
(на матеріалі поезій Д. Павличка).

3. Семантична цілісність лексичних словосполучень.

4. Когнітивний підхід до дослідження фразеологічних одиниць.

5. Словосполучення як одиниця номінації.

6. Аналітичні номени в економічній терміносистемі.

7. Зв’язок синтаксису з лексикою і фразеологією.

Модуль 2. Синтаксис простого речення

1. Аспекти вивчення речення.

2. Парадигма речення.

3. Парцельовані другорядні члени речення.

4. Сучасні підходи до класифікації другорядних членів речення.

5. Проблема односкладного речення у сучасному мовознавстві.

6. Еквіваленти речення.

7. Незакінчені речення. Звертання-речення.

8. Типи синтаксем у простому реченні.

Модуль 3. Синтаксис складного речення

1. Проблеми дослідження складного речення.

2. Складне речення і об’єднання речень.

3. Сурядний і підрядний зв’язок на рівні речень.

4. Складнопідрядне речення: основні класифікації.

5. Речення як одиниця номінації.

6. Складносурядні багатокомпонентні речення.

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

Поняття норми літературної мови. Орфографія

1. Складні випадки наголошування в сучасній українській мові.

2. Правопис слів іншомовного походження.

3. Транслітерація російських прізвищ.

4. Засоби милозвучності в сучасній українській мові.

5. Правила скорочення в українській мові.

6. Орфоепія, основні орфоепічні норми української мови.

7. Функціональні стилі сучасної української мови.

Примітки стосовно особливостей реалізації плану та завдань для самостійної роботи студентів (слухачів) різних форм навчання

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики. 

Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

Розглядаючи теми модуля 1, запропоновані для самостійного опрацювання, треба звернути увагу на погляди мовознавців щодо статусу словосполучень в сучасному мовознавстві. Під час підготовки доцільно використовувати додаткову літературу, а саме:

1. Плисько К. М. Синтаксис української мови із системою орієнтирів для самостійного вивчення : навч. посіб. / К. М. Плисько. – Х. : Основа, 1992. – 
С. 8–35.

2. Слинько І. І. Синтаксис сучасної української мови: проблемні питання : навч. посіб. для студ. філол. фак. ун-тів / І. І. Слинько. – К. : Вища шк., 1994. – С. 55–69.

3. Ющук І. П. Українська мова : підручник / І. П. Ющук. – 3-тє вид. – К. : Либідь, 2006. – С. 461–473.

Модуль 2. Синтаксис простого речення

Розглядаючи теми модуля 2, запропоновані для самостійного опрацювання, треба розуміти речення як осмислене сполучення слів або окреме слово, граматично й інтонаційно оформлене, як відносно закінчена цілість, що несе певну інформацію. Під час підготовки доцільно використовувати додаткову літературу, а саме:

1. Вихованець І. Р. Граматика української мови: Синтаксис : підруч. для студ. філол. фак-ту / І. Р. Вихованець. – К. : Наук. думка, 1993. – С. 66–112.

2. Іваницька Н. А. Синтаксис простого речення. Складні випадки аналізу / Н. А. Іваницька. – К. : Вища шк., 1989. – С. 3–29.

3. Слинько І. І. Синтаксис сучасної української мови: проблемні питання : навч. посіб. для студ. філол. фак. ун-тів / І. І. Слинько. – К. : Вища шк., 1990. – С. 92–103.

4. Шульжук К. Ф. Синтаксис української мови : підручник / 
К. Ф. Шульжук. – К. : Академія, 2004. – С. 43–67.

Модуль 3. Синтаксис складного речення

Розглядаючи теми модуля 3, запропоновані для самостійного опрацювання, треба вміти охарактеризувати погляди мовознавців на складне речення, при цьому звернути увагу на те, які аргументи наводяться прихильниками розгляду складного речення як сполучення речень. Студент повинен розуміти термінологію складного речення. Під час підготовки доцільно використовувати додаткову літературу, а саме:

1. Вихованець І. Р. Граматика української мови: Синтаксис : підручник / 
І. Р. Вихованець – К. : Либідь, 1993. – С. 279–295. 
2. Каранська М. І. Синтаксис сучасної української мови : навч. посіб. / 
М. І. Каранська. – К. : Либідь, 1995. – С. 168–174.

3. Слинько І. І. Синтаксис сучасної української мови. Проблемні питання : навч. посіб. / І. І. Слинько. – К. : Вища шк., 1994. – С. 416–424.

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

Поняття норми літературної мови. Орфографія

Розглядаючи тему «Особливості українського жаргоновживання» модуля 4, студент має знати: структуру соціальних діалектів, принципи типології та опису соціальних діалектів, соціальні аспекти сучасних соціолектів; вміти виділяти молодіжні соціолекти. Досліджуючи формування українського правопису, треба зважати на те, що правопис складається історично, відбиваючи давні традиції або нові тенденції в передачі звуків, слів і форм, що виявляються в кожній писемній мові на різних етапах її розвитку. Під час підготовки доцільно використовувати додаткову літературу, а саме:

1. Земская Е. А. Русская разговорная речь: лингвистический анализ и проблемы обучения / Е. А. Земская. – М. : Русский язык, 1987. – 240 с.

2. Кудрявцева Л. О. Моделювання динаміки словникового складу мови / Л. О. Кудрявцева. – К. : ІСДОУ, 1993. – 280 с.

3. Німчук В. В. Проблеми українського правопису ХХ – початку ХХІ ст. / В. В. Німчук. – К., 2002. – 116 с.

4. Полякова И. Н. Слово в профессиональном употреблении / 
И. Н. Полякова. – Челябинск : Челябинский гос. пед. ин-т, 1986. – 72 с.

5. Ставицька Л. Арго, жаргон, сленг: соціальна диференціація української мови / Л. Савицька. – К. : Критика, 2005. – 464 с.

6. Український правопис. Проект найновішої редакції. – К. : Наук. думка, 1999. – 340 с.

ЗМІСТ КВАЛІФІКАЦІЙНИХ КОНТРОЛЬНИХ ЗАВДАНЬ

Модуль 1. Синтаксис як розділ граматики.

Словосполучення як мінімальна одиниця синтаксису

1. Словосполучення як некомунікативна синтаксична одиниця. Зв’язок словосполучення зі словом та реченням.

2. Типи синтаксичних словосполучень за будовою.

3. Типи словосполучень за ступенем зв’язаності компонентів.

4. Поняття про узгодження як тип підрядного зв’язку.

5. Керування як тип підрядного зв’язку.

6. Словосполучення, організовані способом прилягання.

7. Іменне прилягання як особливий тип підрядного зв’язку.

8. Труднощі у визначенні форм керування.

Модуль 2. Синтаксис простого речення

1. Речення і його основні ознаки. Аспекти вивчення речення. Просте 
і складне речення.

2. Типи речень за метою висловлювання та експресією. Стверджувальні і заперечні речення.

3. Формально-синтаксична типологія простого речення.

4. Головні члени речення. Підмет і присудок, їх типи.

5. Загальна характеристика другорядних членів речення. 

6. Проблема односкладного речення в сучасному мовознавстві.

7. Особливості простого ускладненого речення. Семантико-синтаксична структура речення.

8. Поняття про однорідні члени. Засоби вираження однорідності. Однорідні і неоднорідні означення.

9. Однорідні члени речення та їх стилістичні функції.

10. Узагальнювальні слова при однорідних членах речення. Розділові знаки у реченнях з однорідними членами. 

11. Поняття про звертання.

12. Засоби вираження звертання.

13. Відокремлення звертань у реченні.

14. Поняття про відокремлення.

15. Відокремлені означення. Підрядне означальне речення та дієприкметниковий зворот як паралельні синтаксичні конструкції. 

16. Прикладка (апозиція). Відокремлення прикладки. Особливості узгодження географічних назв з означувальним словом.

17. Відокремлені обставини, розділові знаки при них. Підрядні обставинні речення та дієприслівникові звороти як паралельні синтаксичні конструкції.

18. Відокремлені додатки, розділові знаки при них.

19. Загальні поняття про вставні і вставлені конструкції.

20. Речення, ускладнені вставними конструкціями.

21. Речення, ускладнені вставленими конструкціями.

22. Розділові знаки в реченнях, ускладнених вставними і вставленими конструкціями.

Модуль 3. Синтаксис складного речення
1. Поняття про складне речення. 

2. Засоби поєднання частин складного речення.

3. Основні типи складних речень.

4. Поняття про складносурядне речення. Засоби поєднання предикативних частин складносурядних речень.

5. Розділові знаки у складносурядному реченні.

6. Складнопідрядне речення, основні засоби організації.

7. Класифікації складнопідрядних речень у сучасному мовознавстві.

8. Структурні схеми складнопідрядних речень.

9. Розділові знаки в реченнях при збігові сполучників.

10. Розділові знаки в реченнях з кількома підрядними.

11. Загальні відомості про безсполучникові складні речення.

12. Складні безсполучникові речення з однотипними частинами.

13. Складні безсполучникові речення з різнотипними частинами.

14. Розділові знаки у безсполучниковому складному реченні.

Модуль 4. Складні синтаксичні конструкції.

Поняття норми літературної мови. Орфографія

1. Загальні відомості про складні синтаксичні конструкції. Проблема статусу складних безсполучникових речень. Складні безсполучникові багатокомпонентні речення.

2. Складні багатокомпонентні речення із сурядним зв’язком. 

3. Загальна характеристика складнопідрядних багатокомпонентних речень.

4. Складнопідрядні речення з однорідною супідрядністю.

5. Складнопідрядні речення з неоднорідною супідрядністю.

6. Складнопідрядні речення з послідовною підрядністю.

7. Контаміновані складнопідрядні багатокомпонентні речення.

8. Складні сполучниково-безсполучникові речення.

9. Період як синтаксична конструкція, його змістова та структурна єдність.

10.  Сутність тексту і його особливості. Складне синтаксичне ціле, засоби організації.

11.  Загальні відомості про конструкції з чужим мовленням.

12.  Функціональні стилі сучасної української мови. Мовна норма.

13.  Формування орфографічних норм сучасної української мови. Вживання літер г і ґ. Основні правила української орфографії.

ПИТАННЯ

З КУРСУ «СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА МОВА. СИНТАКСИС»

Модуль 1

1. Синтаксис як розділ граматики.

2. Пунктуація: роль і значення. Принципи української пунктуації.

3. Типи синтаксичних одиниць. Синтаксичні зв’язки у словосполученні 
і реченні.

4. Синтаксичні одиниці як одиниці мови і мовлення.

5. Словосполучення як некомунікативна синтаксична одиниця. Погляд 
на підрядні та сурядні словосполучення.

6. Синтаксичні відношення у словосполученні.

7. Типи зв’язку слів у словосполученні.

8. Класифікація словосполучень.

9. Особливості вживання канцеляризмів, штампів, кліше.

Модуль 2

1. Загальне поняття про речення. Речення та його головні ознаки.

2. Структурна схема і парадигма речення. Види синтаксичного зв’язку 
в реченні.

3. Типи речень у сучасній українській мові.

4. Поняття про члени речення як його складові елементи. 

5. Головні члени речення. Підмет і форми його вираження. Присудок 
і форми його вираження.

6. Простий дієслівний присудок.

7. Складений дієслівний присудок.

8. Складений іменний присудок.

9. Складний (бінарний) присудок.

10. Ускладнені форми присудка.

11. Координація присудка і підмета.

12. Другорядні члени речення і принципи їх класифікації.

13. Прикладка (апозиція).

14. Загальні поняття про односкладні речення.

15. Односкладні речення, головний член яких співвідносний з присудком.

16. Особові і безособові односкладні речення.

17. Означено-особові речення.

18. Неозначено-особові речення.

19. Узагальнено-особові речення.

20. Безособові речення.

21. Інфінітивні речення.

22. Односкладні речення, головний член яких співвідносний з підметом.

23. Номінативні речення.

24. Ґенітивні речення.

25. Вокативні речення.

26. Слова-речення. Неповні речення. Типи неповних речень.

27. Поняття про порядок слів. 

28. Прямий і зворотний (інверсійний) порядок слів.

29. Просте ускладнене речення.

30. Речення з однорідними членами. Засоби вираження однорідності. 

31. Однорідні і неоднорідні означення.

32. Речення, ускладнені звертаннями.

33. Засоби вираження звертання.

34. Речення з відокремленими другорядними членами.

35. Відокремлені означення.

36. Відокремлені прикладки.

37. Відокремлені обставини.

38. Відокремлені додатки.

39. Речення, ускладнені вставними і вставленими конструкціями.

Модуль 3

1. Складне речення як синтаксична одиниця. Засоби поєднання частин складного речення. Основні типи складних речень.

2. Загальні відомості про складносурядне речення.

3. Засоби поєднання предикативних частин складносурядних речень.

4. Класифікація складносурядних речень.

5. Складносурядні речення з єднальними сполучниками.

6. Складносурядні речення з протиставними сполучниками.

7. Складносурядні речення з розділовими сполучниками.

8. Розділові знаки в складносурядному реченні.

9. Загальне поняття про складнопідрядне речення. Основні засоби організації складнопідрядного речення.

10.  Принципи класифікації складнопідрядних речень.

11.  Структурно-семантичні типи складнопідрядних речень.

12.  Складнопідрядні речення нерозчленованої структури.

13.  Складнопідрядні речення з підрядним присубстантивно-означальним.

14.  Складнопідрядні речення з підрядним займенниково-співвідносним.

15.  Складнопідрядні речення з підрядним з’ясувальним.

16.  Складнопідрядні речення розчленованої структури.

17.  Складнопідрядні речення з підрядними часу.

18.  Складнопідрядні речення з підрядними умови.

19.  Складнопідрядні речення з підрядними мети. 

20.  Складнопідрядні речення з підрядними причини.

21.  Складнопідрядні речення з підрядними місця.

22.  Складнопідрядні порівняльні речення.

23.  Складнопідрядні речення допустові.

24.  Складнопідрядні речення наслідкові.

25.  Розділові знаки у складнопідрядному реченні.

26.  Загальні відомості про безсполучникове складне речення.

27.  Складні безсполучникові речення з однотипними частинами.

28.  Складні безсполучникові реченні з різнотипними частинами.

29.  Розділові знаки у безсполучниковому складному реченні.

Модуль 4

1. Загальні відомості про складні синтаксичні конструкції.

2. Безсполучникові багатокомпонентні речення.

3. Складносурядні багатокомпонентні речення.

4. Складнопідрядні багатокомпонентні речення.

5. Конструкції з послідовною підрядністю.

6. Конструкції із супідрядністю.

7. Конструкції з послідовною підрядністю і супідрядністю.

8. Складні багатокомпонентні речення з різними типами зв’язку.

9. Період.

10.  Загальні відомості про конструкції з чужим мовленням.

11.  Пряма мова, розділові знаки при ній.

12.  Непряма мова.

13.  Невласне пряма мова.

14.  Діалог.

15.  Цитати.

16.  Поняття про надфразну єдність, або складне синтаксичне ціле.

17.  Засоби зв’язку між компонентами надфразної єдності.

18.  Функції мови. Мовна норма. Функціональні стилі сучасної української літературної мови.

19.  Особливості українського слововживання.

20.  Норми наголошування слів.

21.  Написання слів іншомовного походження. Транслітерація російських прізвищ.

22.  Відмінювання прізвищ.
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